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73-1 

«Лев» - 2 
 
There is an abrupt change in time and place – beginning in line 26 (note the adjective!).  Also note to what point in time the 
action moves – is it ahead or backwards? 
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ЧЎрез нЎсколько минѓт музыкЌнты на сцЎне ужЎ игрЌли под сурдЏнку «Марш льва».  
Лев ПЎтя Жеребјкин выступЌл в львЏной шкѓре так, как бѓдто он родЏлся не в рязЌнском 
селЎ, а в ЛивЏйской пустѕне.  Но в послЎдний момЎнт, когдЌ нЌдо бѕло пЌдать со скалѕ, он 
глјнул вниз — и запнѓлся. 

— ПЌдай же, чёрт... пЌдай! — бЎшеным шёпотом зашипЎл на него режиссёр. 
Лев послѓшно рѓхнул вниз.  Он тяжелђ упЌл на спЏну и лежЌл, не мог встать.  

НеужЎли не встЌнет?  НеужЎли в послЎдний момЎнт — опјть катастрђфа? 
Егђ пђднјли.  Он вѕлез из шкѓры, он стојл блЎдный, держЌсь за спЏну и 

сконфѓженно улыбЌлся.  Одногђ вЎрхнего зѓба у негђ не хватЌло, и от ітого улѕбка былЌ 
какЌя-то жЌлостная и дЎтская (впрђчем, в медвЎдях — всегдЌ есть что-то дЎтское, не прЌвда 
ли?) 

К счЌстью, ничегђ серьёзно с ним, вЏдимо, не случЏлось.  Он попросЏл водѕ.  
ДирЎктор приказЌл принестЏ емѓ стакЌн чЌя из своегђ кабинЎта.  КогдЌ он вѕпил чай, 
дирЎктор стал егђ торопЏть. 

— Ну, товЌрищ, назвЌлся львом — полезЌй в шкѓру.  Лезь, лезь, брат, скђро начнём! 
Кто-то услѓжливо подскочЏл со шкѓрой, но лев не захотЎл в неё лезть: он твёрдо 

заявЏл, что емѓ непремЎнно нЌдо вѕйти из теЌтра.  Что іто былЌ за ікстренная нЌдобность — 
он отказЌлся объяснЏть, он тђлько сконфѓженно улыбЌлся.  ДирЎктор вскипЎл.  Он 
попрђбовал прикЌзывать, попрђбовал напђмнить, что Жеребјкин — кандидЌт в пЌртию, что 
он — удЌрник, но лев-удЌрник упрјмо стојл на своём.  Пришлђсь уступЏть — и, просијв 
щербЌтой улѕбкой, ПЎтя Жеребјкин помчЌлся кудЌ-то из теЌтра.   

— Ну, кудЌ, зачЎм егђ чёрт понёс? — снђва крЌсный от злђсти спрЌшивал дирЎктор.  
— КакЏе такЏе у негђ секрЎты? 

КрЌсному дирЎктору никтђ не мог отвЎтить: секрЎт был извЎстен тђлько ПЎте 
Жеребјкину — и, разумЎется, Ќвтору ітого расскЌза.  И покЌ ПЎтя Жеребјкин бежЏт кудЌ-то 
сквозь осЎнний петербѓргский дождь, мы мђжем переселЏться на врЎмя в ту иїльскую 
ночь, в котђрую родЏлся егђ секрЎт. 
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СловЌрь - «Лев» - 2 
 
Active vocabulary is in bold 
 
1 сцЎна stage  

1 под сурдЏнку quietly 

1 марш march 

2 выступЌй+ // вѕступи+  step out; appear 

2 рязЌнский Adjective from РязЌнь – a city ~ 100 miles SE of Moscow 

3 селђ Plural сёла дерЎвня 

3 ЛивЏйский Adjective from ЛЏвия Libya 

3 пустѕня desert 

4 глядЎ+ / глјну+  glance; look 

4 запинЌй+...ся // запнѓ+...ся hesitate 

 (Note in story but part of active vocabulary) 
колеба+...ся + infinitive 
Present: колЎблюсь, колЎблется, колЎблются 
Past: колебЌлся, колебЌлась, колебЌлиь 
Infinitive: колебЌться 

hesitate (to do something); waver 
 
 

5 чёрт damn it (or: you devil - ambiguous) 

5 бЎшеный mad; raging 

5 шёпот whisper 

5 (за)шипЎ+  (start to) hiss at someone 

6 послѓшный obedient 

6 рѓхну+  (perfective only) collapse 

6 тяжелђ here: in a heavy manner 

6 спинЌ  accusative спЏну back (Related to spine) 

8 вылезЌй+ //вѕлез+  crawl out of 

8 держЌ+...ся + за + accusative hold on to (body part)  We saw this verb in the song about 
the метрђ: Те что идѓт всегдЌ должнѕ держЌться 
лЎвой сторонѕ.   

9 сконфѓженно in an embarrassed manner  (false cognate) 

9 вЎрхний upper 

9 улѕбка smile 

10 жЌлостный sympathetic; worry of pity 

10 впрђчем by the way; incidentally; I might add 

12 вЏдимо it would seem; apparently  

14 торопи<+ // по- rush; hurry 

15 лЎз+ // по- 
There are two possible imperative forms: 
полезЌй(те) and лезь(те).  There doesn’t seem to 
be a difference between them. 

climb   
(ЛЎз-, which is a non-prefixed verb of motion, is the 
unidirectional form of лЌзи- - similar to the relationship 
between  идтЏ and ходить.) 
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16 услѓжливо obligingly  

16 подскЌкивай+ // подскочи<+  jump up 

16 не захотЎл here: refused to  
17 заявлјй+ // заяви<+  announce 

17 непремЎнно without fail; most urgently 

17 ікстренный urgent; emergency 

17 нЌдобность need; requirement 

18 вскипЌй+ // вскипЎ+  seethe; fly into a rage 

19 напоминЌй+ // напђмни+ remind  (See grammar.) 
20 удЌрник shock worker – model Stalinist worker who would 

overfulfill the plan 

20 упрјмый stubborn 
20 стој+ на своём stand one’s ground; not give in 
20 уступЌй+ // уступи<+  yield; give in 

20 просијй+  shine 

21 щербЌтый gap-toothed 

21 мчЌ+...ся // по- rush; rush along 

22 понёс+´ 
A fixed expression when used with the subject 
чёрт:  Where did the devil take Person to. 

carry away 

23 какђй такђй (такђй adds emphasis) exactly what 

24 извЎстен (е) + dative known to  

25 покЌ while 

26 сквозь + accusative through 
26 переселјй+...ся // переселЏ+...ся transport oneself 

26 на врЎмя for a time; for a while 
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73.А Review of Verbs of Asking 
 
In line 12 we find the phrase Он попросЏл водѕ He asked for some water.  Let’s review verbs of asking. 
 
The English Verb ask has (at least) four distinct usages:  
 

1) ask for information (He asked me where I lived) 
2) ask someone to do something (She asked him to close the window) 
3) ask for a thing/person (They asked me for my advice; Someone is asking for you)  
4) ask a question (You ask a lot of good questions) 

 
 
• ask for information    спрЌшивай+ // спроси<+  (когђ / у когђ) + question phrase 
 
СпрЌшивай+ // спроси<+  can be followed by the person asked (either as the direct object or in the genitive 
following у) as well as the thing asked about – often a question phrase.  
 

Он менј спросЏл, почемѓ тебј нЎ бѕло на лЎкции. He asked me why you weren’t at the lecture. 

Я не знЌю.  НЌдо спросЏть ЛЎну (у ЛЎны). I don’t know.  I’ll have to ask Lena. 

ОнЌ спрЌшивает, хђчет ли МЌша сходЏть в кинђ. She’s asking whether Masha wants to go the 
movies. 

Я ужЎ спросЏл ЗЏну (у ЗЏны) об ітом. I already asked Zina about that. 
 
(There is a very slight difference between using the direct object – Он спросЏл ВЏку – versus у + genitive – Он 
спросЏл у ВЏки – which we will not explore here.  It’s probably easier to use the accusative direct object, but 
don’t be thrown if you see у + genitive; there’s no special meaning involved.) 
 
 
• ask someone to do something  проси<+ // по- + когђ + infinitive 
 

Кто тебј попросЏл принестЏ торт? Who asked you to bring a cake? 

Я тебј прошѓ не курЏть здесь. I’m asking you not to smoke in here. 

Ѓсли ты увЏдишь ВЏку, попросЏ её мне позвонЏть. If you see Vika, ask her to call me. 

Я попрошѓ ВЌдика нам помђчь. I’ll ask Vadik to help us. 
 
 
• ask (someone) for something/one проси<+ // по- + (у когђ) + accusative/genitive 
 
Recall that a direct object may appear in genitive with a “partitive” meaning – some water; some help, etc.  The 
person asked appears in genitive following the preposition у.  The person asked for is in accusative. 
 

ВЎра попросЏла у официЌнта сЌхара. Vera asked the waiter for some sugar. 

Он прђсит дЎнег у отцЌ кЌждую недЎлю. He asks his father for money every week. 

Гриш, какЌя-то жЎнщина тебј прђсит. Grisha, some woman is asking for you. 

Љту кнЏгу сегђдня ужЎ просЏли дЎсять студЎнтов. Ten students have already asked for that book 
today. 
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• ask someone a question  {задай+´ / задавЌй+} // задЌть комѓ вопрђс 
 
You can also include the subject matter asked about with о / насчёт: 
 

ДЌша всегдЌ задаёт хорђшие вопрђсы. Dasha always asks good questions. 

ГЎра зЌдал профЎссору ђчень трѓдный вопрђс о 
фЏзике. 

Gera asked the professor a very difficult question 
about physics. 

Мђжно задЌть вам вопрђс насчёт тогђ, что вы 
написЌли в статьЎ? 

May I ask you a question regarding what you 
wrote in your article? 

 

 ПередеЏте на рѓсский: 
 
1. Lena asked him a very good question about 

cockroaches. 
2. Vera asked for some water. 

3. My parents asked me to clean the carpet. 4. Can I ask you about one thing? 
5. I don’t know, ask Vera. 6. She always asks interesting questions. 
7. He often asks for that magazine. 8. He walked up to her and asked where she lived. 
9. You were asked (=they asked you) not to smoke. 10. Everyone asked about you all night. 
 
 
 
 
 
 
 

73.Б Remind Someone About Something / Of Someone 
 
In line 19 we find the phrase [Директор] попрђбовал напђмнить, что Жеребјкин — кандидЌт в пЌртию  
[The director] tried to remind (him) that (he) Zherebyakin that he was a candidate to become a member of the 
Party.  Let’s look at the verb remind in Russian. 
 
Like English, Russian has a single verb remind (напоминЌй+ // напђмни+) which can convey two meaings: 
 
• remind someone about something, to do something (lest they forget) 

напоминай+ // напђмни+   + dative +  о чём / что 
 

Я чуть не забѕл.  СлЌва Бђгу, ты мне напђмнил об 
ітом. 

I almost forgot.  Thank goodness you reminded it 
about it. 

Я должнЌ бѕла тебЎ о чём-то напђмнить, но я не 
пђмню о чём. 

I was supposed to remind you about something, 
but I can’t remember about what. 

Напђмни емѓ, что он обещЌл не пить сегђдня. Remind him that he promised not to drink today. 

Ѓсли ты увЏдишь МЏшу, напђмни емѓ, что он мне 
дђлжен сто дђлларов. 

If you see Misha, remind him that he owes me 
$100. 
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• remind someone of someone (due to resemblance) 
напоминЌй+ (imperfective)  + dative (person reminded)  + accusative (of the person/thing resembled) 
 
Be sure to read over these examples carefully to get the cases straight: 
 

Ты напоминЌешь мне моегђ отцЌ. You remind me of my father. 

ОнЌ напоминЌла Кђле егђ сестрѓ. She reminded Kolya of his sister. 

Љта мелђдия напоминЌет Бђре пЎрвую симфђнию 
Бетхђвена. 

This melody reminds me of Beethoven’s first 
symphony. 

Он ей напоминЌет одногђ извЎстного грузЏнского 
актёра. 

He reminds her of one famous Georgian actor. 

 
 

 ПередеЏте на рѓсский: 
 
1. Petya reminds me of a lion. 2. Remind me to lock the door when we leave 

(imperfective future of уходи<+). 
3. That reminds me of one Pushkin poem. 4. I reminded her that she promised her parents she 

would not smoke. 

5. I’m afraid he’s going to remind me about this 
without end. 

6. You remind me of my older brother. 

7. Vera reminded me of one famous French actress. 8. Natasha reminded Misha that he owed her $50. 

9. That reminds me of one song of Okudzhava.  10. My professor reminded me that there would be an 
exam on Tuesday.  
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 УпражнЎние 1  ОтвЎтьте на вопрђсы 
 
1. Откѓда Жеребјкин?  Из ЛенингрЌда? 

2. Жеребјкин срЌзу упЌл, когдЌ он стојл на скалЎ? 

3. Жеребјкин надЎл шкѓру когдЌ дирЎктор емѓ приказЌл?  ОбъяснЏте. 

4. Кто знЌет кудЌ помчЌлся Жеребјкин? 

5. КодгЌ родЏлся секрЎт Жеребјкина?  (А когдЌ происхђдит пЎрвая сцЎна scene в теЌтре?) (It’s very 
important to keep straight when everything is happening.) 
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  УпражнЎние 2  ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. And what if (think!) he refuses to play the role of the lion? 

2. I almost forgot to remind you; there’s a test (контрђльная рабђта) tomorrow. 

3. You remind me of my pale ex-girlfriend. 

 


